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ovo/naTt. This, he further discovers, is true of the New Testament usage, 
with the exception of Paul's letters, and of Matthew. These writers 
make use of the phrase eh to ovo/ta, but this is taken to be only an 
individual peculiarity. The two expressions are equivalent and inter- 
changeable. The result of the author's inductive study is that the 
phrase "in the name of" signifies not " into the fellowship of," nor 
" into a peculiar relation to," but simply "in the presence of." Hence, 
his paraphrase of the baptismal command would run as follows : 
" Make all the nations my disciples, in that ye shall baptize them in the 
presence of the Father, the Son, and the Holy Spirit ; that is, ye shall 
baptize who hold as a personal possession the essence of the Father, the 
Son, and the Holy Spirit, ye who are also in the inmost fellowship with 
the Father, the Son, and the Holy Spirit." This conclusion the author 
then defends against rival views presented by Althaus, by J. Weiss (Die 
Nachfolge Christi und die Predigt der Gegenwarf), and by Brandt (Theo- 
logische Zeitschrift, 1891, pp. 565, 610), who hold that the command was 
given in a rather more mystical and sacramental sense, as implying the 
establishment of the relation of fellowship between the subjects of bap- 
tism and the Trinity. The essay purports to be purely scientific and 
inductive. And as far as the collection and examination of the lin- 
guistic facts are concerned, the author is certainly entitled to the credit 
of having done his work in a truly scientific manner. But the ques- 
tion which he undertakes to answer is not purely linguistic. As shown 
by the far-reaching conclusion reached, it involves a broad generaliza- 
tion ; and at the point of passage from the facts to the generalization 
the author, all unconsciously to himself, introduces the very idea into 
the facts which he later deduces from them. Accordingly, to those 
who have reached a different conclusion from the same facts his gen- 
eralization will appear wide of the mark. A. C. Zenos. 
McCormick Theological Seminary, 
Chicago, 111. 



Geschichte des jOdischen Volkes im Zeitalter Jesu Christi. 
Von Professor Emil Schurer. 3. Auflage, Band II und 
III. 1 Leipzig: J. C. Hinrichs'sche Buchhandlung, 1898. 
M. 24; bound, M. 28. 

The first edition of this book, though under another title and in a 
single volume, appeared in 1874; the second was published in two 

"Vol.11, Die inneren Zustande; pp. vi-l-584. Vol. Ill, Das Judenthum in der 
Zerstreuung und die jiidische Lileratur; pp. v -)- 562. 
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volumes in 1886. After an interval of twelve years a third edition has 
become necessary, embracing three volumes, the second and third of 
which have appeared. 

In Germany this fact itself is sufficient proof that we are dealing 
with a book of mark. And, indeed, Schiirer's work is absolutely indis- 
pensable, not only for a specialist working in any of the departments 
covered by it, but for everyone who wishes to gain a scientific under- 
standing of the New Testament. These excellencies — as well as cer- 
tain defects — are too well known to demand any mention here. 

A review such as this will simply have to mention and pass judg- 
ment on the points in which this new edition departs from the second, 
which served also as the basis of the English translation. And even 
this can apply only to the more extensive additions ; that mention has 
everywhere been made of the newer literature of any importance goes 
without saying with a man like Schurer. 

Such extensive additions are found, then, first, at the beginning of 
the second volume, where the proposition is maintained that at the 
beginning of the Maccabean period a compact Jewish population 
existed only in Judea proper ; further, at the beginning of the third 
volume, where the Jews of the dispersion are treated in 135 pages, as 
compared with eighty-three pages in the former edition. Aside from 
these I can undertake a detailed mention only of the additions to §§ 
32 and 33, which have been necessitated by the later discoveries in the 
department of Palestinian and Hellenistic Jewish literature. 

We find first a mention, not only of the Ethiopic book of Enoch, 
part of which has now been discovered in Greek too, and a small frag- 
ment even in Latin, but also of the Slavonic Enoch, published in Eng- 
lish by Morfill and Charles. Schurer regards it as of Jewish origin, 
but possibly, or even probably, revised by a Christian hand, and written 
not later than the end of the first or the beginning of the second cen- 
tury of our era. He refuses to recognize any use of the book by 
the Testaments of the Twelve Patriarchs, though at least Test. Dan. 5 
(dveyvw yap hi /3i/$\<j> 'Evo^ tov Sucaiov, on 6 ap)(tov v/toiv eoriv 6 Saravas) 
may very well have its origin in 18: 3 of the book of Enoch. While 
I am not able to follow Schurer entirely on this point, I am the more in 
accord with him in his judgment concerning the apocalypse and the 
testament of Abraham ; concerning the former he holds the same opin- 
ion as concerning the Slavonic Enoch ; the latter he regards as a late 
Christian legend. 

What he says concerning the apocalypses of Elijah and Zephania 
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has in the main been transferred from the second edition. It might 
have been supposed that it was out of date almost as soon as it appeared, 
owing to the publication in the Texte und Untersuchungen, Vol. XVII, 
30, of Steindorff's researches on " the apocalypse of Elijah, an unknown 
apocalypse and fragments of the Sophonias apocalypse." But Schurer 
immediately showed (in his review published in the Theologische Lite- 
raturzeitung, 1899, No. 1) that the first of these three writings could 
not be the book of the same title mentioned by the Fathers. For Ori- 
gen regards it as a Jewish book, while the one printed by Steindorff is 
Christian. And yet it is not only conceivable, as Schurer said, but cer- 
tain, that it is based on a Jewish writing, because in one passage, at least 
according to the Sahidic recension (Steindorff, pp. 120 f.),the Messiah is 
still to come. It is true, it will be difficult to show what else belonged to 
this original writing ; and it will also be subject to doubt whether it 
was an apocalypse of Elijah. But the single fact that Elijah must have 
been mentioned in it in the third person does not, to my mind, make 
that impossible ; such a lapsus memoria could easily happen to a 
pseudonymous writer. So that we probably know a little more about 
the apocalypse of Elijah than we find in Schurer ; and still more about 
the apocalypse of Zephania, to which Schurer traces not only one, but 
both of the other fragments published by Steindorff. Of course, in that 
case not even this apocalypse has been preserved to us in its original 
Jewish form ; the passage at the bottom of the first page can hardly be 
understood except in accordance with Matt. 24 : 40 f. For the original 
union of the three documents I find no convincing proof. 

Schurer has further expanded especially the section treating of 
incantations and necromantic books, the Sibyllines and Philo. The 
paragraphs concerning Thallus (a chronographer, probably from Sama- 
ria), concerning Menander (or rather concerning the Jewish proverbs 
passing under the name of the Attic comic poet) and concerning Caeci- 
lius of Calacte (a rhetor, probably a Jew, living at Rome under Augus- 
tus), are entirely new. Most of the questions treated by Schurer in 
the second edition receive similar answers in this, though they are not 
always given with the same assurance. For instance, he does not seem 
to be quite as certain as he was that Philo's De Vita Contemplativa is 
spurious ; on the other hand, he is as confident as formerly that the 
commentary on the Pentateuch by Aristobulus is genuine. The ori- 
gin of the Ethiopic Enoch and of the Ascensio Jesaia is explained as 
it was in the second edition ; the Christian origin of the so-called 
apocalypse of Moses is not even questioned, in spite of W. Meyer, 
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Everling, andjagie". Here I think we shall have to go beyond Schurer, 
however willing one may otherwise be to yield to his judgment. 

The page numbers of the second edition are added in the third, so 
that older citations of Schurer can be found as readily as ever. 

Carl Clemen. 
Halle, an der S., 
Germany. 

The Coptic Version of the New Testament, in the Northern 
Dialect, otherwise called Memphitic or Bohairic. With 
Introduction, Critical Apparatus, and Literal English Trans- 
lation. 2 vols., 8vo. Vol. I, Matthew and Mark ; pp. 
cxlviii -f- 484. Vol II, Luke and John ; pp. 584. Oxford: 
Clarendon Press; New York: H. Frowde, 1898. 42s. 

The Bohairic version, as its name shows, was originally the version 
of the northern province of Egypt, which extends from Alexandria to 
Cairo, with Alexandria, or rather the neighboring monasteries of Nitria, 
as a center of radiation ; for there was the residence of the patriarchs 
of Alexandria until the tenth century, when, for political reasons, it 
was removed to Cairo. South of Cairo other versions obtained, called 
Sahidic, Middle Egyptian, etc., from the respective dialects in which 
they were written. These versions were apparently made from Greek 
recensions, different from that which underlies the Bohairic version. 
Here we are concerned with the latter only. The others have not yet 
received much attention on the part of New Testament critics, chiefly 
owing to their fragmentary condition, as also to the fact that they have 
not yet been critically edited. The importance of the Bohairic version 
of the gospels for textual criticism has long been recognized ; its pre- 
sumed high antiquity and its relative purity having early attracted atten- 
tion to it. 

From Mill to Tischendorf and Gregory, textual critics have gath- 
ered carefully what they could of the variant readings of the Bohairic 
version, and given them a prominent part in the critical apparatus of their 
editions; the task, however, was arduous, owing to the scarcity of Coptic 
scholars in the theological schools. The best critics were all ignorant 
of the Coptic language, and had to depend on occasional private 
information furnished them by Coptic scholars, or on the two rather 
unsatisfactory editions of Wilkins and Schwarze. Wilkins omitted to 
give us the variant readings of the many manuscripts from which he 
obtained his text, while Schwarze limited himself to one good manuscript 



